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Traditional





















































 
 





ke,

 



ni





si





po





ki





nywa





ma





pe





nzi





ya





ko





ya





ti -



mi



zwe.




    








































   
 

  






























































Ki1. sha Ye su a ka e nda pa mo ja na o bu sta ni





ni





Ge





thse



ma -



-



ni/









a ka wa a mbi a wa na fu nzi wa ke, Ka e ni ha pa, na mi ni e nde pa le





mbe





le





ku



sa



li.






2.Akawachukua Petro na wana wawili wa Zebedayo/
   akaanza kuwa na huzuni na kuhangaika.
3.Hapo akawaambia + 
   Nina huzuni kubwa moyoni hata karibu kufa/
   Kaeni hapa mkeshe pamoja nami.
4.Basi akaenda mbele kidogo/
   akaanguka kifudifudi.
5.Akasali,'Baba yangu, kama nawezekana/
   Kikombe hiki cha mateso kinipite'
6.Lakini isiwe nitakavyo mimi/
   ila utakavyo wewe.


